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Niniejszy glosariusz opracowano w ramach projektu „Zwiększo-
ny dostęp do szczepień dla nowo przybyłych migrantów” (AcToVA-
X4NAM), współfinansowanego przez UE, którego celem jest popra-
wa zasięgu szczepień nowo przybyłych migrantów (NAM). Niemniej 
jednak Słownik Podstawowych Terminów dotyczących szczepień 
pozostaje narzędziem wspierającym szczepienia i wiedzę na temat 
szczepionek, niezależnie od kontekstu, w jakim został stworzony.

W rzeczywistości jest on możliwy do zastosowania nie tylko w 
kontekście migracji w przypadku nowo przybyłych migrantów, ale 
także w przypadku migrantów długoterminowych.

رسائ  کی  ان  نظر  پیش  کے  تعداد  ہوئ  بڑھتی  کی  وطن  تارکین  والے  آنے  نئے  پیپرز  یہ 
)AcToVAX4NAM(کے حصے کے طورپر تیار کیئے گئے ہیں، جو کہ EUکے تعاون سے چلنے 
والا ایک پراجیکٹ ہے جس کا مقصد نئے آنے والے تارکین وطن )NAMs(کی ویکسینیشن کوریج کو 
بہتر بنانا ہے۔بحر حال، ویکسینیش سے متعلق ضروری شرائط اور صحت کی خواندگی کے حمائیت میں 

ایک ٹول بنا ہوا ہے، قطع نظر اس کے کہ یہ جس تناظر میں بنایا گیا ہے۔

درحقیقت، یہ نہ صرف نئے آنے والے تارکین وطن کے لیئے ہجرت کے تناظر میں، بلکہ طویل 
مدتی تارکین وطن کے
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Celem Słownika Podstawowych Terminów dotyczących szcze-
pień jest umożliwienie, wzmocnienie, ukierunkowanie i ułatwienie 
dostępu do szczepień i usług promocji zdrowia dla NAM. Działanie 
to zwiększy także zdolność reagowania systemu opieki zdrowotnej 
na kwestie związane z umiejętnością stosowania szczepionek.

Informowanie i udostępnianie w łatwy i zrozumiały sposób 
niezbędnych informacji związanych ze szczepionkami docelowym 
specjalistom zwiększy ich zdolność do opowiadania się za dostę-
pem NAM do szczepień.

تھی۔اس ٹول کا مقصد معلومات اور اشتراک کرنا ہے۔ آسانی سے قابل عمل طریقے سے ، ہدف بنائے 
گئے پیشہ ور افراد کے ساتھ ویکسین سے متعلق ضروری معلومات تا کہ NAMs کی ویکسینیشن تک 

رسائ کی وکالت کرنے کی ان کی صلاحیت کو بڑھایا جا سکے۔

ویکسینیشن سے متعلق ضروری شرائط کی یہ لغت ان تمام پیشہ ور افراد کے لیئے بنائ گئی ہے جو 
اپنے روز مرہ کے کام میں NAMs کا سامنا کرتے ہیں اور اس وجہ سے وہ صحت کو فروغ دے سکتے 

ہیں اور ویکسینیشن کی دعوت دے سکتے ہیں۔ان
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Wyżej wymienieni profesjonaliści, do których kierowani są mi-
granci, to wszyscy, którzy spotykają się z NAM w swojej codziennej 
pracy, tacy jak mediatorzy kulturowi, operatorzy pracujący w sys-
temach przyjmowania uchodźców i osób ubiegających się o azyl, 
nauczyciele języków migrantów, pracownicy socjalni, przywódcy 
społeczności, przywódcy religijni itp.

Słownik Podstawowych Terminów dotyczących szczepień po-
dzielony jest na dwie sekcje: pierwsza zawiera terminologię zwią-
zaną ze szczepieniami, druga poświęcona jest terminologii zwią-
zanej z kontekstem organizacji opieki zdrowotnej w danym kraju. 
Określenia zawarte w drugiej sekcji,  nie są ułożone w porządku al-
fabetycznym, ale podążają logiczną ścieżką, która może poprawić 
zrozumienie pojęć przez użytkowników i wesprzeć ich w procesie 
szczepienia.

پیشہ ور افراد میں ثقافتی ثالث،پناہ گزینوں اور پناہ کے متلاشیوں کے لئے استقبالیہ نظام میں کام کرنے 
والے افراد،تارکین وطن کے لئے زبان کے اساتذہ،سماجی کارکنان، کمیونٹی لیڈر،مذہبی رہنما وغیرہ جیسی 

شخصیات کی شناخت کی گئ

ویکسینیشن سے متعلق ضروری شرائط کہ مجموعہ کو دو حصوں میں ترتیب دیا گیا ہے۔ پہلا حصہ 
ویکسینیشن سے متعلق اصلاحات پر مشتمل ہے دوسرا حصہ ملک کی صحت کی دیکھ بھال کے متعلق 
اصطلاحات کے لئے وقف ہے۔ عنوانات کو حروف تہجی کی ترتیب میں ترتیب نہیں دیا جا تا ہے، لیکن وہ 
ایک منطقی راستے کی پیروی کرتے ہیں جو تصورات کے بارے میں صارفین کی سمجھ کو بڑھا سکتا 

ہے، اور ان کی ویکسینیشن کے عمل میں ان کی مدد کر سکتا ہے۔
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Narzędzie to zostało nazwane Słownikiem Podstawowych Ter-
minów dotyczących szczepień, ponieważ zawiera kilka określeń 
wyjaśnionych w sposób kompletny, a zarazem prosty, który dostar-
cza wszystkich niezbędnych informacji osobom zainteresowanym 
szczepieniami, zwłaszcza tym, które nie mają żadnego wykształce-
nia medycznego.

Wśród wybranych terminów znajdują się takie, które ze wzglę-
du na większą złożoność mogą wymagać bardziej szczegółowych 
wyjaśnień.

اس ٹول کو ویکسینیشن پر ضروری شرائط کہ مجموعہ کا نام دیا گیا ہے،کیونکہ اس میں مکمل لیکن 
آسان طریقے سے وضاحت کیئے گئے چند عنوانات شامل ہیں جو ویکسینیشن لگوانے والوں کو تمام 

ضروری معلومات فراہم کرتے ہیں بشمول وہ لوگ جن کا صحت کا کوی پس منظر نہیں ہے۔

منتخب کردہ اصطلاحات میں سے کچھ ایسی ہیں جن کی زیادہ پیچیدگی کی وجہ سے مذید تفصیلی 
وضاحت کی ضرورت
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Terminy te zostały oznaczone gwiazdką, aby zasugerować moż-
liwy kontakt z osobą medyczną. Dlatego narzędzie to zachęca rów-
nież do interakcji z personelem służby zdrowia, zwiększając w ten 
sposób również przestrzeganie zasad szczepień, przy jednocze-
snym zapewnieniu możliwie najpełniejszych informacji.

Dokument, zawsze dążąc do wzrostu świadomości zdrowotnej, 
opiera się również na zasadach 3A, które mówią, że informacje 
zdrowotne muszą być dokładne, dostępne i możliwe do podjęcia.

پڑ سکتی ہے۔کسی طبی شخصیت کے ساتھ ممکنہ رابطے کرنے کے لئیے ان شرائط پر ستارے کا 
نشان لگایا گیا ہے لہاذا یہ ٹول صحت کی دیکھ بھال کرنے والے عملے کے ساتھ بات چیت کی بھی حوصلہ 
افزائ کرتا ہے۔اس طرح ویکسینیشن کی خدمات کو بھی بڑھاتا ہے جبکہ ممکنہ حد تک مکمل معلومات 

فراہم کرتا ہےہمیشہ صحت کی

خواندگی کے حصول میں، دستاویز نہ صرف آسانی سے قابل فہم زبان پر مبنی ہے بلکہ A3 کہ 
قوائد پر بھی مبنی ہے، جس میں کہا گیا ہے کہ صحت کی معلومات درست، قابل رسائ اور قابل عمل 

ہونی چاہئیں۔
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Dokładność w odniesieniu do budowania świadomości zdro-
wotnej nie oznacza umniejszania informacji lub zniekształcania do-
kładności naukowej, ale dążenie do dokładnego i kompleksowego 
przedstawiania informacji, wciąż uwzględniając pozostałe cechy.

Jednym z założeń przy pisaniu definicji było użycie prostego ję-
zyka, który ułatwi każdemu zrozumienie i wykorzystanie informa-
cji na temat zdrowia. Szczególną uwagę zwrócono na dobór słów, 
konstrukcję zdania i ton.

Określenie dostępny, odnosi się do sposobu, w jaki dokument 
powinien być rozpowszechniany i znajdować się w zasięgu NAM. 
Beneficjentami Słownika są jednak profesjonaliści najbliżsi NAM. 
To właśnie za ich pośrednictwem ma się odbywać obieg informacji 
na temat szczepień i podjąć próbę zniesienia części barier utrud-
niających NAM dostęp do szczepień.

صحت کی خواندگی کے طریقوں کے حوالے سے درست کا مطلب معلومات کو کم کرنا یا سائنسی 
درستگی کو مسخ کرنا نہیں ہے بلکہ دیگر خصوصیات کے حوالے سے معلومات کو درست اور جامع 
طور پر پیش کرنے کی کوشش کرنا ہے۔تعریفیں لکھنے میں رہنمائ کرنے والے نکات میں سے ایک 
سادہ زبان کا استعمال تھا جو ہر ایک کے لیے صحت کی معلومات کو سمجھنا اور استعمال کرناآسان بناتا 

ہے،الفاظ کے انتخاب،جملے کی ساخت اور لہجے پر خاص توجہ دی گئ ہے۔

NAMs قابل رسائ۔ اس طریقے سے مراد ہے جس طرح دستاویز کو گردش کیا جانا چاہیئے اور
کی پہنچ میں ہونا چاہئیے تاہم ان دستاویز سے مستفید افراد NAMs کے قریب ترین پیشہ ور افراد ہیں۔ان 
کہ ذریعے سے حفاظتی ٹیکوں کے بارے میں معلومات کی گردش کو فروغ دینا اور کچھ رکاوٹوں ختم 

کرنے کی کوشش کرنا ہے جو NAMs ویکسینیشن تک رسائ میں رکاوٹ ہیں۔
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Wreszcie ważne jest dostarczanie przydatnych informacji zwią-
zanych ze szczepionkami i drogami podania szczepionek szcze-
pień. Oznacza to, że glosariusz pozostanie przydatnym narzędziem 
w rękach osób, które go otrzymają.

Jest to szczególnie prawdziwe w odniesieniu do drugiej części 
Słownika Podstawowych Terminów dotyczących szczepień, który 
zawiera terminologię związaną ze specyficznym kontekstem orga-
nizacji opieki zdrowotnej w krajach będących partnerami konsor-
cjum projektu (Cypr, Niemcy, Grecja, Włochy, Malta, Polska, Ru-
munia, Hiszpania).

آخر میں ،ویکسین اور ویکسینیشن کے راستوں سے متعلق قابل عمل معلومات فراہم کرنا ضرورہے

۔اس کا مطلب یہ ہے کہ یہ دستاویز اس کے فراہم کردہ افراد کے ہاتھ میں ایک وسائل کا ذریعہ بنے 
گی۔یہ خاص طور پر ویکسینیشن سے متعلق ضروری شرائط کہ دستاویز کے دوسرے حصے کے حوالے 
سے درست ہے جس میں ان ممالک کے مخصوص صحت کی دیکھ بھال سے متعلق اصطلاحات شامل 

ہیں جو پروجیکٹ کنسورشیم کے شراکت دار ہیں )قبرص،جرمنی،یونان،اٹلی، مالٹا،پولینڈ،رومانیہ،اسپین(
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Cele słownika

Poinformowanie docelowych specjalistów o kluczo-
wych terminach związanych ze szczepieniami, aby mo-
gli, z kolei rozwiać obawy NAM związane ze szczepienia-
mi.

ہدف بنائے گئے پیشہ ور افراد کو ویکسینیشن سے متعلق کلیدی1. شرائط 
متعلق  ویکسینیشن سے  کے   NAMs میں بدلے  وہ  تاکہ  کرنا  آگاہ  سے 

خدشات کو دور کر سکیں۔

Wzmocnienie pozycji docelowych specjalistów 
poprzez zapewnienie jasnych i zrozumiałych in-
formacji o szczepieniach w celu wzmocnienia 
procesu szczepień.

Dzielenie się wiedzą o funkcjonowaniu Systemu 
Opieki Zdrowotnej i szczepieniach oferowanych 
w każdym konkretnym kraju oraz terminologią 
stosowaną w tym zakresie.

حفاظتی ٹیکوں کے عمل کو مضبوط بنانے کے لئے حفاظتی ٹیکوں کے 
بارے میں واضع اور قابل فہم معلومات فراہم کر کہ ہدف بنائے گئے پیشہ 

ور افراد کو بااختیار بنانے کہ لئے۔

ہر مخصوص ملک میں ہیلتھ سسٹم اور ویکسینیشن کی پیشکش کس طرح 
کام کرتی ہے اور ان میں سے ہر ایک میں خاص طور پر استعمال ہونے 

والی اصطلاحات کے بارے میں معلومات کا اشتراک کرنا۔

ویکسینیشن متعلق ضروری شرائط کی دستاویز کے مقاصد یہ ہیں
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* Terminy oznaczone gwiazdką mogą 
wymagać dodatkowych wyjaśnień ze 
strony personelu medycznego.

Podstawowa 
terminologia 
związana ze 
szczepieniami  

Sekcja 1

)*( ذیل میں فراہم کردہ تعریفیں اہم ویکسینیشن 
وضاحتیں  سادہ  کی  اصطلاحات  متعلق  سے 

ہیں 
اگر مزید وضاحت درکار ہو تو بہتر ہے کہ 

کسی بطی ماہر سے رجوع کریں

ویکسینیشن سے متعلق 
ضروری اصطلاحات

حصہ 1
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Zarazki
są to małe mikroorganizmy, które 
można zobaczyć tylko za pomocą mi-
kroskopu. Istnieje wiele różnych ro-
dzajów mikroorganizmów, takich jak 
bakterie, wirusy, grzyby i glony. Nie 
wszystkie mikroorganizmy powodują 
choroby u ludzi, ale wiele z nich jest 
chorobotwórcza.

Zakażenie

jest to stan, który występuje, gdy 
potencjalnie niebezpieczny mikro-
organizm (wirus, bakteria, grzyb 
itp.) zdoła dostać się do naszego 
organizmu i rozmnażać się w nim, 
walcząc z naszym układem od-
pornościowym. Infekcje zdarzają 
się cały czas, jednak wielokrotnie 
nawet ich nie zauważamy. W rze-
czywistości, gdy nasz organizm 
działa prawidłowo, infekcje mogą 
nie powodować objawów. Osoba 
z infekcją nie zawsze przenosi in-
fekcję na inne osoby.

انفیکشن
یہ ایک ایسی حالت ہے جو اس وقت ہوتی ہے جب 
)وائرس،  مائکروجینیم  خطرناک  پر  طور  ممکنہ 
بیکٹیریا، پھپھوندی، وغیرہ( ہمارے جسم میں داخل 
ہونے اور ہمارے مدافعتی نظام سے لڑتے ہوئے 
انفیکشن  ہے.  کرتا  انتظام  کا  کرنے  نقل  کو  خود 
ہر وقت ہوتا ہے ، تاہم ، بہت سے معاملات میں 
ہم اس پر دھیان بھی نہیں دیتے ہیں۔ درحقیقت ، 
جب ہمارا جسم مناسب طریقے سے کام کرتا ہے 
تو ، انفیکشن علامات کا سبب نہیں بن سکتے ہیں۔ 
لوگوں  دوسرے  ہمیشہ  شکار شخص  کا  انفیکشن 

کو انفیکشن منتقل نہیں کرتا ہے۔

جراثیم
صرف  جنہیں  ہیں  مائکروجینز  چھوٹے  وہ 
مائیکروسکوپ سے دیکھا جاسکتا ہے۔ بیکٹیریا، 
سے  بہت  جیسے  الجی  اور  پھپھوندی  وائرس، 
تمام جراثیم  ہیں.  مختلف قسم کے جراثیم موجود 
ہیں،  بنتے  نہیں  سبب  کا  بیماریوں  میں  انسانوں 

لیکن کچھ کر سکتے ہیں.
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متعدی بیماری
یہ ایک ایسی بیماری ہے جو انفیکشن سے پیدا ہوسکتی 
ہے جس کے نتیجے میں علامات ظاہر ہوتی ہیں۔ ایسا 
اس لیے ہوتا ہے کیونکہ مختلف وجوہات کی بنا پر 
ہمارا جسم انفیکشن کا سبب بننے والے جراثیم سے 
لڑنے سے قاصر رہتا ہے۔ ڈاکٹر کے ساتھ ملاقات 
کے علاوہ ، مختلف تشخیصی ٹیسٹ کیے جاسکتے 
ہیں تاکہ یہ معلوم کیا جاسکے کہ آیا آپ کو متعدی 
بیماری ہے یا نہیں۔ کون سا ٹیسٹ کرنا ہے اس کا 
انتخاب )صواب، کلچر ٹیسٹ، خون کے ٹیسٹ، آلات 

کے امتحانات، وغیرہ( کی قسم پر منحصر ہے. 

ذریعے  کے  ویکسینیشن  و 
روکا جا سکتا ہ

ے۔ یہ ایک مخصوص متعدی بیماری ہے جس کے 
لیے ایک ویکسین موجود ہے، جس کی انتظامیہ ہمیں 

اس بیماری سے بچاتی ہے۔

Choroba zakaźna

jest to choroba, która może roz-
winąć się w wyniku infekcji powo-
dującej pojawienie się objawów. 
Dzieje się tak, ponieważ z różnych 
powodów nasz organizm nie jest 
w stanie walczyć z mikroorgani-
zmem, który spowodował infekcję. 
Oprócz wizyty u lekarza można 
wykonać różne testy diagnostycz-
ne, aby dowiedzieć się, czy cho-
rujesz na chorobę zakaźną, czy 
nie. Wybór testu do przeprowa-
dzenia (np. wymazy, hodowle, te-
sty z krwi, inne badania) zależy od 
choroby. Jeśli masz jakiekolwiek 
wątpliwości lub pytania dotyczące 
testów diagnostycznych na choro-
by zakaźne, możesz zapytać per-
sonel medyczny. 

 
Choroba której można 
zapobiegać przez 
szczepienie

jest to określona choroba zakaź-
na, dla której istnieje szczepionka, 
której podanie powoduje, że nie 
zachorujemy na tę chorobę. 
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مدافعتی نظام
یہ ہمارے جسم کے اندر ایک پیچیدہ نظام ہے جو ہمیں 
بیماری سے بچاتا ہے جب یہ مناسب طریقے سے کام 
کرنے کی حالت میں ہوتا ہے. یہ اینٹی باڈیز سمیت 
متعدد عناصر )جیسے اعضاء، ٹشوز، خلیات وغیرہ( 

پر مشتمل ہے.

مدافعتی حیثیت
یہ وہ حالت ہے جس میں ہمارا مدافعتی نظام عام طور 
پر ہوتا ہے ، اور یہ اکثر کسی شخص کی صحت کی 
عمومی حالت پر منحصر ہوتا ہے۔ ہمارے مدافعتی 
ہے:  ہوتی  متاثر  سے  چیزوں  چند  طاقت  کی  نظام 
چاہے ہمیں پہلے سے ہی کوئی بیماری ہو یا نہ ہو، 
لیتے ہیں، وغیرہ۔ یہ  ادویات  ہم مخصوص قسم کی 
ہمارے کھانے اور ہماری طرز زندگی کی کچھ عادات 
پینا، بیٹھے  جیسے تمباکو نوشی، بہت زیادہ شراب 
رہنے، کم نیند لینے، یا تناؤ میں رہنے سے بھی متاثر 

ہوتا ہے. آپ کی مدافعتی حیثیت ہو سکتی ہے

Układ odpornościowy

jest to złożony system w naszym 
organizmie, który chroni nas przed 
chorobą, gdy jest w stanie prawi-
dłowo działać. Składa się z wielu 
elementów np. takich jak narządy, 
tkanki, komórki itp.), Ważne zna-
czenie w walce z chorobą odgry-
wają przeciwciała.

 
Status immunologiczny

jest to stan, w którym obecnie znajdu-
je się nasz układ odpornościowy i bar-
dzo często zależy od ogólnego stanu 
zdrowia danej osoby. Na siłę naszego 
układu odpornościowego wpływa kil-
ka rzeczy: czy już chorujemy na jakąś 
chorobę, czy przyjmujemy pewne ro-
dzaje leków, czy niedawno mieliśmy 
operację itp. Wpływa na to również 
to, co jemy i niektóre z naszych na-
wyków związanych ze stylem życia, 
takich jak palenie papierosów, picie 
dużej ilości alkoholu, siedzący tryb 
życia, mało snu lub stres. Twój stan 
immunologiczny może znacznie sko-
rzystać na szczepieniu, ponieważ 
to wzmacnia go, utrudniając wystą-
pienie choroby. Każda szczepionka 
poprawia stan odporności przeciwko 
określonej chorobie.
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ویکسین مدافعتی ردعمل

یہ ایک ویکسین کے ذریعہ پیدا ہونے والے محرک 
پر مدافعتی نظام کا رد عمل ہے جو قوت مدافعت پیدا 
کرے گا. یہ ردعمل انفیکشن کے خطرے کے بغیر 
ایک مخصوص متعدی جراثیم کے ساتھ مقابلے کی 

نقل کرتا ہے۔

Odpowiedź 
immunologiczna na 
szczepienie
jest to reakcja układu odpornościo-
wego na bodziec wytwarzany przez 
szczepionkę, która zwiększy odpor-
ność organizmu. Odpowiedź imituje 
spotkanie z konkretnym zakaźnym 
mikroorganizmem bez ryzyka samej 
infekcji.
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ویکسین
یہ ایک مخصوص قسم کی دوا ہے جو ہمارے جسم 
کو ہمارے مدافعتی نظام کو مضبوط بنانے اور کچھ 
مائکروجینز کے انفیکشن کی وجہ سے ہونے والے 
ممکنہ نقصان کو روکنے میں مدد کرتی ہے۔ یہ کسی 
بیماری کے وقوع کو روکتا ہے یا یہ حتمی علامات 
فی الحال دستیاب ویکسین محفوظ اور مؤثر ہیں۔ 'سیف' 
کا مطلب یہ ہے کہ انہوں نے )جہاں تک منشیات کا 
تعلق ہے( بین الاقوامی اور قومی کنٹرول باڈیز کی 
جانب سے عائد کردہ سیفٹی اسٹینڈرڈز کو پاس کر لیا 
ہے۔ 'مؤثر' کا مطلب یہ ہے کہ ان کی انفیکشن اور 
بیماریوں کو روکنے کی صلاحیت سائنسی طور پر 

ثابت ہوچکی ہے۔کو کم کرسکتا ہے. 

Szczepionka
jest to specyficzny rodzaj leku, któ-
ry pomaga naszemu organizmowi 
wzmocnić nasz układ odpornościowy 
i zapobiec możliwym uszkodzeniom 
spowodowanym infekcją niektórych 
mikroorganizmów. Zapobiega wystą-
pieniu choroby lub może zmniejszyć 
objawy uboczne. Obecnie dostępne 
szczepionki są bezpieczne i skutecz-
ne. „Bezpieczne” oznacza, że prze-
szły normy bezpieczeństwa narzuco-
ne przez międzynarodowe i krajowe 
organy kontrolne. „Skuteczny” ozna-
cza, że ich zdolność do zapobiegania 
infekcjom i chorobom została udo-
wodniona naukowo.

ہرڈ امیونٹ
یہ ایک ایسی حالت ہے جو اس وقت قائم ہوتی ہے جب 
کسی ملک یا خطے کے اندر آبادی کی اکثریت کو 
کسی مخصوص جراثیم کے خلاف ٹیکہ لگایا جاتا ہے 
، یا تو ویکسین کے ذریعہ یا انفیکشن سے صحت یاب 
ہونے کی وجہ سے۔ یہ اس مائکروجینیم کی گردش 
کو بہت کم کرتا ہے ، جس سے حفاظتی اثرات کو ان 
لوگوں تک بڑھادیا جاتا ہے جو مخصوص اختلافات 

کی وجہ سے ویکسین نہیں لگوا سکتے تھے۔

Odporność populacyjna

jest  to stan, który ustala się, gdy 
większość populacji w danym kra-
ju lub regionie jest uodporniona na 
określony mikroorganizm, albo przez 
szczepionkę, albo dlatego, że wy-
zdrowiała po infekcji. To znacznie 
zmniejsza krążenie w środowisku 
tego mikroorganizmu, rozszerzając 
działanie ochronne na osoby, które 
nie mogły być szczepione z powodu 
przeciwwskazań.
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ٹیکہ کاری
یہ ایک یا ایک سے زیادہ ویکسین کو ایک ساتھ فراہم 
کرنا ہے۔ زیادہ تر ٹیکے جسم کے کچھ حصوں میں 
انجکشن کے ذریعہ لگائے جاتے ہیں: سب سے زیادہ 
بچے(  )یعنی  میں  معاملات  کچھ  میں،  بازو  اوپری 
نچلے جسم میں؛ کچھ زبانی طور پر لیا جا سکتا ہے 
)یعنی منہ کے ذریعہ(.ہے۔ 'مؤثر' کا مطلب یہ ہے کہ 
ان کی انفیکشن اور بیماریوں کو روکنے کی صلاحیت 
سائنسی طور پر ثابت ہوچکی ہے۔کو کم کرسکتا ہے. 

Szczepienie

jest to podanie jednej lub więcej 
szczepionek razem. Większość 
szczepionek podaje się we wstrzyk-
nięciach w określone części ciała: 
najczęściej w górną część ramienia, 
w niektórych przypadkach (np. dzie-
ci) w nóżkę – w udo; niektóre można 
przyjmować doustnie (tj. doustnie). 
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واقعہ  منفی   / اثرات  ضمنی 
)رد عمل( 

یہ پریشان کن اثرات ہیں جو آپ ویکسین کے ایک یا 
زیادہ اجزاء کے عمل کی وجہ سے ویکسینیشن کے 
بعد محسوس کرسکتے ہیں۔ اکثر یہ انجکشن کی جگہ 
پر درد یا ہلکا سا بخار ہوتا ہے۔ شاذ و نادر ہی اس سے 
زیادہ سنجیدہ رد عمل ہو سکتا ہے۔ اگر آپ کو ویکسین 
لگوانے کے بعد شدید رد عمل ہوتا ہے تو آپ کو ہمیشہ 
صحت کی دیکھ بھال کے پیشہ ور افراد کو مطلع کرنا 
چاہئے۔ تمام بڑے ضمنی اثرات / منفی واقعات کو جمع 
کیا جاتا ہے اور وقتا فوقتا مجاز مصنف کے ذریعہ 

جائزہ لیا جاتا ہے۔

ویکسین اینمونیسیس )جسے 
میڈیکل ہسٹری بھی کہا جاتا 

ہے(
یہ آپ کی صحت کی حیثیت، آپ کی دوا اور کسی بھی 
بیماری کے بارے میں معلومات کا مجموعہ ہے جو 
آپ کو فی الحال ہے یا ہے. آپ سے یہ بھی پوچھا جاتا 
ہے کہ آپ کے پاس پہلے سے ہی کون سے دوسرے 
ٹیکے تھے اور کیا کوئی رد عمل تھا ، جیسے بخار ، 
الرجی کا رد عمل وغیرہ۔ یہ معلومات ویکسینیشن کے 
بارے میں کسی بھی اختلاف ات کو مسترد کرنے 
کے لئے اہم ہیں۔ جمع کی گئی معلومات کو کسی بھی 

صورت میں نشر نہیں کیا جائے گا۔

Wywiad dotyczący 
szczepień (zwany także 
historią choroby)
jest to zbiór informacji o Twoim sta-
nie zdrowia, przyjmowanych lekach i 
wszelkich chorobach, na które obec-
nie chorujesz lub chorowałeś. Zosta-
niesz również zapytany, jakie inne 
szczepienia już miałeś i czy wystąpiły 
jakieś reakcje, takie jak gorączka, re-
akcje alergiczne itp. Ta informacja jest 
ważna, aby wykluczyć wszelkie prze-
ciwwskazania do szczepienia. Zebra-
ne informacje w żadnym wypadku nie 
będą rozpowszechniane. 

Efekt uboczny / zdarzenie 
niepożądane (reakcja 
niepożądana)
są to objawy, które mogą wystąpić 
po szczepieniu, spowodowane dzia-
łaniem jednego lub więcej składni-
ków szczepionki. Często jest to ból w 
miejscu wstrzyknięcia lub gorączka. 
Rzadko może być poważniejsza re-
akcja. Należy zawsze poinformować 
personel medyczny, jeśli wystąpi cięż-
ka reakcja po szczepieniu. Wszystkie 
główne skutki uboczne / zdarzenia 
niepożądane są okresowo oceniane 
przez właściwe organy w celu zapew-
nienia bezpieczeństwa szczepionek.
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دستاویزات  نیشن  ویکسی 
)جسے ویکسین یا امیونائزیشن 

ریکارڈ بھی کہا جاتا ہے(
وہ ذاتی دستاویزات ہیں جو ظاہر کرتی ہیں کہ کون 
سی ویکسینیشن ، خوراک کی تعداد اور انتظامیہ کی 
پہلے موصول ہوئی ہے  تاریخ کے ساتھ ، آپ کو 
، بشمول دوسرے ممالک میں موصول ہونے والی 
ویکسینیں۔ یہ بہت اہم ہے کہ ، اگر آپ نے اپنی زندگی 
میں کسی بھی قسم کی ویکسینیشن کی تھی تو ، آپ 
ہمیشہ اپنی پچھلی ویکسینیشن دکھانے کے لئے تازہ 

ترین ریکارڈ رکھیں۔

ویکسین   / کورس  ویکسین 
سائیکل

یہ اس بات کا اشارہ ہے کہ آپ کو کتنی خوراکیں دی 
جانی چاہئیں ، اور کس وقت کے وقفے پر ، آپ کو 
ایک مخصوص ویکسین دی جانی چاہئے۔ اس بیماری 
کے خلاف بہترین تحفظ کا ہونا ضروری ہے جس 
کے لئے ویکسین روک تھام ہے. زیادہ تر ویکسینز 
کو بہترین کام کرنے کے لیے متعدد خوراکوں کی 
ضرورت ہوتی ہے یا مخصوص مدت کے بعد زندگی 

بھر میں کئی بار دینے کی ضرورت ہوتی ہے۔

Dokumentacja szczepień 
(zwana również rejestracją 
szczepień, kartą szczepień)

są to osobiste dokumenty wskazu-
jące, które szczepienia, wraz z licz-
bą dawek i datą podania, otrzyma-
łeś wcześniej, w tym szczepienia 
otrzymane w innych krajach. Bardzo 
ważne jest, aby w przypadku jakich-
kolwiek szczepień w swoim życiu, 
zawsze prowadzić aktualną doku-
mentację w celu potwierdzenia wcze-
śniejszego szczepienia. 

Cykl szczepień

jest to określenie liczby dawek i od-
stępów czasu w jakich należy podać 
konkretną szczepionkę. Jest to waż-
ne, aby mieć najlepszą ochronę przed 
chorobą, przeciw której jest dostępna 
szczepionka. Większość szczepio-
nek, aby działała najlepiej, wymaga 
kilkukrotnych dawek lub musi być po-
dawana kilka razy w ciągu życia po 
upływie określonego czasu, są to tak 
zwane „dawki przypominające”.
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بوسٹر ڈوز یا 'بوسٹر'
یہ ویکسین کی ایک اضافی خوراک ہے جو پہلے ہی 
دی جا چکی ہے۔ اس کی وجہ یہ ہے کہ عام طور 
پر ، وقت کے ساتھ ، ویکسینیشن کے حفاظتی اثرات 
بیماری کے خلاف  لہذا ، متعدی   ، ہیں  کم ہوجاتے 
مدافعتی نظام کو مزید مضبوط بنانے کی ضرورت 
ہے۔ صرف مخصوص قسم کی ویکسینز کو بوسٹر 

خوراک کی ضرورت ہوتی ہے۔

ہائی رسک گروپس
وجوہات  مختلف  جو  ہے  گروپ  ایک  کا  لوگوں  یہ 
پیشے،  کے  قسم  مخصوص  عمر،  بڑھتی  جیسے 
کچھ کمزور بیماریوں کی موجودگی وغیرہ کی وجہ 
سے، بہتر حفاظت کے لئے کچھ مخصوص ویکسین 

رکھنے کی سفارش کی جاتی ہے.

Dawka przypominająca

jest to dodatkowa dawka szczepion-
ki, która została już wcześniej poda-
na. Dzieje się tak dlatego, że w miarę 
upływu czasu, ochronne działanie 
szczepionki ma tendencję do zmniej-
szania się. Z tego powodu konieczne 
jest dalsze wzmocnienie układu od-
pornościowego przeciw danej choro-
bie zakaźnej. Tylko niektóre rodzaje 
szczepionek wymagają dawki przy-
pominającej.

 
Grupy wysokiego ryzyka

jest to grupa osób, którym z różnych 
powodów, takich jak zaawansowa-
ny wiek, niektóre rodzaje zawodów, 
obecność niektórych wyniszczają-
cych chorób itp., zaleca się stoso-
wanie pewnych konkretnych szcze-
pionek w celu lepszej ochrony przed 
chorobą zakaźną.
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ویکسی نیشن کی روک تھام کا 
منصوبہ

یہ ایک سرکاری قومی / علاقائی دستاویز ہے جو ان 
تمام ویکسینیشنز کی وضاحت کرتی ہے جو آبادی کو 
مل سکتی ہیں یا ہونی چاہئے۔ اس منصوبے کو وقتا 
فوقتا اپ ڈیٹ کیا جاتا ہے اور اس کے جواب میں 
لکھا جاتا ہے کہ ملک میں کون سی بیماریاں سب 
سے زیادہ ہوتی ہیں ، اور لوگوں کے کون سے گروہ 
سب سے زیادہ خطرے میں ہیں )مثال کے طور پر 
بزرگ(۔ اس کا مقصد عام آبادی کی صحت کی حالت 
کو بہتر بنانا اور کمیونٹی میں صحت کی اچھی سطح 

کو برقرار رکھنا ہے۔

حفاظتی ٹیکوں کا شیڈول
یہ ایک قومی ویکسینیشن پلان کی بنیاد پر تیار کردہ 
ایک کیلنڈر ہے، جس میں اس بارے میں تمام معلومات 
شامل ہیں کہ کون سی ویکسینیشن کی جانی چاہئے، 
فی ویکسین کی خوراک کی تعداد، کس عمر میں اور 
کون سی ویکسین کی سفارش کی جاتی ہے یا لازمی 

ہے.

Plan zapobiegania 
chorobom

jest to rządowy dokument krajowy/
regionalny, który opisuje wszystkie 
szczepienia, które populacja może 
lub powinna mieć. Plan ten jest okre-
sowo aktualizowany i jest pisany 
w odpowiedzi na to, które choroby 
są najczęstsze w kraju i które grupy 
osób są najbardziej zagrożone (np. 
osoby starsze, małe dzieci). Ma na 
celu poprawę stanu zdrowia ogó-
łu populacji i utrzymanie dobrego 
poziomu zdrowia w społeczności.  

Harmonogram szczepień

jest to rodzaj kalendarza przygoto-
wany na podstawie Narodowego 
Programu Szczepień, który zawie-
ra wszystkie informacje o tym, które 
szczepienia powinny zostać przepro-
wadzone, liczbę dawek danej szcze-
pionki, w jakim wieku, oraz które 
szczepionki są zalecane lub obowiąz-
kowe. 
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لازمی ویکسی
اسکول  پر جانے،  کام  ایک ویکسین ہے جسے  یہ 
جانے، سماجی زندگی میں حصہ لینے کے قابل ہونے 
کے لئے کیا جانا چاہئے. لازمی ویکسین ہر ملک 
میں مختلف ہوتی ہے، بعض اوقات ایک خطے سے 
میں  ممالک  یورپی  تمام  تاہم،  میں۔  خطے  دوسرے 
لازمی ویکسینیشن نہیں ہے. غیر معمولی حالات میں 
کچھ بیماریوں کے پھیلاؤ اور شدت کو روکنے کے 
لئے ویکسینیشن لازمی ہوسکتی ہے۔ لازمی یا تجویز 
کردہ ٹیکہ کاری مفت ہوسکتی ہے ، یا فیس کے تابع 

ہوسکتی ہے۔

باخبر رضامندی
یہ ایک اجازت ہے جو آپ پیشہ ور کو ٹیکہ لگانے 
کے لئے دیتے ہیں۔ یہ زبانی طور پر یا ماڈیول پر 
دستخط کرکے دیا جاسکتا ہے ، دونوں کے بارے 
میں معلومات حاصل کرنے کے بعد ، ٹیکہ کاری کے 
فوائد اور ممکنہ ضمنی اثرات جو آپ کو دیئے جائیں 
گے۔لئے ویکسینیشن لازمی ہوسکتی ہے۔ لازمی یا 
تجویز کردہ ٹیکہ کاری مفت ہوسکتی ہے ، یا فیس 

کے تابع ہوسکتی ہے۔

Obowiązkowe szczepienia

są to szczepienia, które należy wy-
konać, aby móc iść do pracy, iść do 
szkoły, uczestniczyć w życiu społecz-
nym. Obowiązkowe szczepienia róż-
nią się w zależności od kraju, czasa-
mi od regionu. Jednak nie wszystkie 
kraje europejskie mają obowiązkowe 
szczepienia. W wyjątkowych okolicz-
nościach szczepienie może stać się 
obowiązkowe, aby zapobiec rozprze-
strzenianiu się i ciężkości niektórych 
chorób. Obowiązkowe lub zalecane 
szczepienia mogą być bezpłatne lub 
mogą podlegać opłacie. 

Świadoma zgoda

jest to pozwolenie, które udzielasz 
specjaliście aby mógł podać szcze-
pienia. Pozwolenie na szczepienie 
można podać ustnie lub podpisując 
zgodę na podanie szczepionki lub 
szczepionek, po otrzymaniu infor-
macji zarówno o korzyściach, jak i 
potencjalnych skutkach ubocznych 
szczepionki lub szczepionek, które 
otrzymasz.
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